MASORETIC TEXT I

ORTHOGRAPHY;

DIVISIONS OF THE TEXT: WORDS, VERSES, PARASHIYOT, CHAPTERS
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Mar Zutra or, as some say, Mar ‘Ukba said: :RIAPIY AN RNDIRY RIOIT 90 IR
Orriginally the Torah was given to Israel in 2Y 2N53a SRS 1IN NN NYnna
Hebrew characters and in the sacred [Hebrew] M2 DNY NN NI YTIPA PIVY)
language; later, in the times of Ezra, the Torah 1792 IR ]1\’)'71 MIIWR 2092 RIY

was given in Ashshurith script and Aramaic

ST PV TPNVR 20T HRIWVH 11D

MRS 1o TR N

the Hebrew characters and Aramaic language :RTON 27 IR - 2MOVTH RN -
for the hedyototh.Who are meant by the 27 IR - 21°33Y 1NI RN IRNID

‘hedyototh’? — R. Hisda answers: The Cutheans. LRI and :RTON
And what is meant by Hebrew characters? — R.

language. [Finally], they selected for Israel the

Ashshurith script and Hebrew language, leaving

Hisda said: The libuna'ah script.




Prophets were known as “zofim,” “lookouts,”
following the passage in Ezekiel (3:17): “ ng¥
ORI 17 Pnn” (“I have made you a lookout
for the House of Israel”). Cf. I Samuel 9:9,
where a prophet is termed “roeh,” or “seer.”




2 TINY 2 97 NY7NN Noon Y11 TINdN

_R.Jeremi.ah — or you may also say 'R.'H'i)q"a b.Abba — a!so said: The R»7 27 RPN 107 227 DRI
[alternative forms of the] letters M'N"Z'P'K were prescribed by the - . DYINR D91 798I :RIR 72

NINND NORT :2NOM 2RI20M
INYN 92T WTNY IRYI R PRY
7"P0) DN :RTON 27 IIRD,TI
JIR - 2PTNIY 1R D12 MMbYav
PRNRA NPT NN R NN MINN
DYOIN INNY ,N2'N 9102 ') NN
12N YXNRA PRIN pm

NOR 910 10 - .N2N 4102 PHINDI
927 WTNY TNY R PRY - NINDD
D707 19T DINJW RHR - 1nNyn

Watchmen. Do you really think so? Is it not written, These are the
commandments, which implies that no prophet is at liberty to
introduce anything new henceforward? And further, R.Hisda has said:
The Men and the Samek in the tablets remained in place by a miracle.
— That is so; they were in use, but people did not know which form
came in the middle of a word and which one at the end, and the
Watchmen came and ordained that the open forms should be in the
middle of a word and the closed forms at the end. But when all is
said and done, [we have the text] ‘these are the commandments’,
which implies that no prophet was destined ever to introduce an
innovation hereafter! — What we must say therefore is that they
were forgotten and the Watchmen established them again.
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R. Shimon ben Elazar said...

The Torah was given in the Assyrian script. What is
his proof? “The columnar vavim” (Exodus 27:10);

the vavim of the Torah looked liked columns.

R. Levi said: According to the one who says the

Torah was given in ra atz script, the "ayin was
miraculous, and according to the one who says it

was Assyrian—the samekh was miraculous.

727 DIVN IMR PHOR 12 PIYNY 127 N
1YY 127 DIVN INRY RVID 12 TPIR
NI NINN NN MNWR AN OYTIND

Y 7, D0TINYN M [P 19 MNY] RNYL
DTINYY DMT AN YW oM

NIN% PYIY INRT RN D 127 IR
IIRT RN ;D07 VYN 1Y 1IN
DD NYYN TR0 NINN NN MNIVR
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Ezra was worthy to have had the Torah given
by him, had Moses not preceded him. Even
though the Torah was not given by him, the
script was altered by him... ‘He shall write an
alternate Torah’ (Ezra 4:7)... [connotes] a
script subject to being altered.Why was [the
later script] called Assyrian? Because it with
them [to the Land of Israel] from Assyria
(Babylonia).

INPNY RIY 770 7RI :INIR Y0P 117”7 RN °
aRY ...AVN INTHY RHNDIR HRIWY 1P HY 1IN
17 5Y MNWI T Y 1IN Nanva RHW e Hy
21N PNVIN 2N (7,7 RITY) IRV ,AN00
(NN YRNT) 22N ,/INIR DIINNI NININ
nYTINY RIWAY RIpNY Rand PHNd RY”
DR ...an2” (0™ 1™ DaT) 2N ,”"RanY
JINWNRY MIRIN AN — "NRTD NINN MYN

VRN DANY NYYY 2INVR RIPI DNY °
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R. Shimon ben Lakish said: Three scrolls were found DA NVIDY :WPY 12 PYNY 229 IR
in the Temple. Ma on, Za atutei, and Hu. ,7010P1” 990 ,"IYN” 790 :NITYI IRXN)
D1V "PIYN” 23N IRXN TNRA ."RINY 990
70 02T) "0Tp *NOR INYNR” 1IN0 IRNN
IRNND TNRA .TNR 1DV DIV n”py (37

In one, they found it written Y1 and in two NNyn.
They upheld the two and nullified the one.

In one, they found it written »0YOYt and in two » ). DIV "RIY? 217 VIVYT IR NYWN” 23113
They upheld the two and nullified the one. AR 11 Y1 IR NYWN” 2309 IR
In one, they found it written X0 eleven tiomes, and JNR 1DV DIV NP (1,70 MNY)
in two 8’0 eleven times. They upheld the two and 071921 ,"RIN7 7WY TNR 2INI IRXND TNR1
nullified the one. TAR 19V ,"RN” VY TNR 2IND IRXN

02710 1P




ALPHABETIC HIJINX

Some acrostic psalms are technically imperfect. E.g., Psalm 9 and Psalm |0 appear to constitute a
single acrostic psalm together, but the length assigned to each letter is unequal and five of the
twenty-two letters of the Hebrew alphabet are not represented and the sequence of two

letters is reversed. In Psalm 25, one Hebrew letter is not represented; the following letter (resh)
repeated. In Psalm 34, the current final verse, 23, does fit verse 22 in content, but makes the line
too long. In Psalms 37 and || |, the numbering of verses and the division into lines are interfering
with each other;as a result, in Psalm 37, for the letters dalet and kaph, there is only one verse,

and the letter ayin is not represented. Psalm | | | and | 12 have 22 lines, but 10 verses. Psalm
|45 does not represent the letter nun, having 21 verses, but one Qumran manuscript of this

psalm does have that missing line, which agrees with the Septuagint.



https://en.wikipedia.org/wiki/Psalm_9
https://en.wikipedia.org/wiki/Psalm_10
https://en.wikipedia.org/wiki/Psalm_25
https://en.wikipedia.org/wiki/Resh
https://en.wikipedia.org/wiki/Psalm_34
https://en.wikipedia.org/wiki/Psalm_37
https://en.wikipedia.org/wiki/Psalm_111
https://en.wikipedia.org/wiki/Dalet
https://en.wikipedia.org/wiki/Kaph
https://en.wikipedia.org/wiki/Ayin
https://en.wikipedia.org/wiki/Psalm_111
https://en.wikipedia.org/wiki/Psalm_112
https://en.wikipedia.org/wiki/Psalm_145
https://en.wikipedia.org/wiki/Nun_(letter)
https://en.wikipedia.org/wiki/Dead_Sea_Scrolls
https://en.wikipedia.org/wiki/Septuagint
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DIVISIONS OF THE TEXT
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Therefore were the ancients known as soferim:
because they counted every letter in the Torah.
They said: the vav of gahon (Leviticus |1:42) is
the midpoint of the letters of the Torah;*“darosh
darash” (10:16) is the midpoint of words;
vehitgallah (13:33)—of verses...

* The word “soferim” can mean “counters” as well as
“scribes” (or “bookmen”).This preserves, in Hebrew,
the same ambivalence that exists in English
(count/account; tell/teller) and several European
languages (e.g., German: zahlen/erzahlen).
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(a) Division into Words

In ancient texts, by and large, words were separated from each
another by dots. The traditional sefer torah uses spacing, a
method also found in relatively late Aramaic inscriptions. The
Samaritan Bible preserves the alternative method, with a single
dot separating words and two dots (:) separating verses.

In the absence of vowel signs in Hebrew, just about any combination of three consonants
can form a word; hence the usual practice was to separate them. In Latin, which
possesses vowel signs, whole words could be identified at a glance; hence they were
written contiguously in a form of writing called scriptura continua. As a result of this
distinction, Hebrew was read aloud to ensure proper division into words, while Latin
was read silently. See Paul Henry Saenger, Space between Words: the Origins of Silent
Reading (Stanford: Stanford University Press, 1997).




(b) Division into Verses

The Talmud (Megillah 22a) records a difference of opinion
between the early Amoraim Rav and Shemuel concerning the
permissibility of dividing Torah verses in an untraditional

manner:
ANR ORINYIY YD 1PpDa RY IR NV Ppoa RYT RPIDS YO Haop
D 1P
[Rav] was of the opinion that we may not make divisions into
verses that were not made by Moses. Shemuel said that we

may.
Both agree, however, that the traditional division of the Torah
into verses is to be ascribed to Moses.




The Talmud (Kiddushin 30a) also records the
observation of Rav Aha bar Ada, on his return
from Israel to Babylonia, that the custom of
the West (Babylonian vernacular for the Land
of Israel) was to divide some lengthy verses
into two or even three parts (“be-ma ‘arva’
paseki leh le-hai kera’ le-telata’ pesuker”).

On account of these discrepancies and
inconsistencies, the total number of verses in
the Torah is recorded variously as 5,388
(Talmud, op. cit) and as 5,845 (in the
Masorah Gedolah).




(c) Division into Parashiyot

The Torah is divided into paragraph-like blocks of text, each called a
parashah, for which the technical term in English is “pericope,” and,
in the vernacular, a “portion.” Some portions are designated “open”
(nmna), while others are “closed” (7nmMno). In a Torah scroll, the
former begin on the line below the end of the previous portion, while
the latter begin on the same line, following a blank space. In some
manuscripts and printed editions, an open portion carries the
designation “9” and a sealed portion “0,” while others retain the same
spacing as a Torah scroll. According to the masoretic tradition, there
are 290 open portions in the Torah and 369 sealed ones. A Midrash
(Sifra, VaYikra 1:1) suggests that their purpose was “to give Moses a
break for contemplation between portions or topics” (“/a-tet revah le-
Mosheh le-hitbonen bein parashah le-farashah u-vein inyan le-
inyam’).
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THE (BABYLONIAN) ANNUAL TORAH CYCLE
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THE (PALESTINIAN) TRIENNIALTORAH CYCLE
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(d) Division into Numerical Chapters

The division of the Tanakh into numerical chapters originates
in the Vulgate, the “official” Latin version of the Torah. It was
introduced by Anglican Bishop Langdon in 1202 to facilitate
the location of sources for theological disputations (debates)
against Jews. Since the earliest printers of the Bible were
Christians, they followed this division, beginning with Daniel
Bomberg's 1516/1517 Venice edition (known as Mikraot
Gedolot). The earliest concordance of the Bible (Peter Arlot,
thirteenth century) was prepared according to these divisions,
as was the first Jewish concordance, Meir Nativ, printed by
Rabbi Meir Nathan in the sixteenth century.




While this division has become standard
even in the most traditional Jewish editions,
notice should be taken of the fact that at times
it is deliberately Christian. For example, the
first numerical chapter concludes with the
sixth day, thereby separating the Jewish day
of rest from the rest of the week. Other
incongruous divisions include designating the
last verse in the parashah of Hukkat as
Numbers 22:1, rather than beginning the new
chapter with the first verse of the next
parashah, Balak. The same phenomenon
occurs at the close of Pinhas (30:1) and the
start of Mattot (30:2).
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Name : Lailahi. The Hebrew Pentateuch
(Lailashi Bible)

Material : Parchment
Technique : Manuscript
Description :

National Centre of Manuscripts. Hebr.N3. Bible
of Lailashi represents a handwriting version of
Torah, accompanied with comments and colorful
geometrical decorative figures. Now it is kept at
National Centre of Manuscripts, as well as the
Bible of Breti. The manuscript is written on
parchment and is the Old Testament with
Masoretic text. A paleographic analysis of the
manuscript makes it possible to suggest that the
Q the manuscript belongs to the X-XI centuries.
From the point of view of the writing of the
consonantal text the Thilisi Codex is one of the best among the manuscripts known up to present.




